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AluRoad gen2

BGP021/026

IEC
EN60598

MODULE ENERGY CLASS

LDG20C SM 5050O1 86L16 2S 730 H23 B

LDG20C SM 5050O1 86L16 2S 740 H23 B

LDG20C SM 5050O1 86L20 2S 730 H23 C

LDG20C SM 5050O1 86L20 2S 740 H23 C

LDG20C RM 5050O1 86L32 2S 730 H23 C

LDG20C RM 5050O1 86L32 2S 740 H23 B

LDG20C RM 5050O1 86L40 2S 730 H23 C

LDG20C RM 5050O1 86L40 2S 740 H23 C

22W FP 0,7A 12A/270µs 3.5

22W LP/BP 0,7A 11,5A/220µs 3.5

40W FP 0,7A 30 18A/280µs 16 ÷ 40 19 ÷ 44 3.5

40W LP/BP 0,7A 32 18,7A/210µs 16 ÷ 40 18,8 ÷ 44,5 3.5

75W FP 0,7A 43A/260µs 33 ÷ 53 36,5 ÷ 57 4.6

75W LP/BP 0,7A 46A/250µs 33 ÷ 52 37,5 ÷ 56 4.6

LED100 ÷ LED147 40 75W LP/BP 0,7A 26 46A/250µs 47 ÷ 74 53 ÷ 80 4.6

LED100 ÷ LED155 40 110W FP 1,0A 10 47A/250µs 47 ÷ 80 52 ÷ 85 4.6

LED20 - LED34 16 22W SR 0,7A 48 12A/270µs 9 ÷ 17 11 ÷ 19,6 3.5

LED35 ÷ LED70 20 40W SR 0,7A 30 21A/300µs 16 ÷ 40 18 ÷ 44 3.5

LED70 ÷ LED100 32 75W SR 1,0A 26 12A/100µs 33 ÷ 53 37 ÷ 58 4.6

LED120 ÷ LED147 40 75W SR 1,0A 26 12A/100µs 63 ÷ 74 69 ÷ 79 4.6

LED100 ÷ LED180 40 110W SR 1,0A 10 12A/100µs 47 ÷ 95 52 ÷ 102 4.6

+/-5%

11,6 ÷ 20

LUMINAIRE LEDs P(W)        
(-/+10%)

DRIVER
P(W)

LED count Inrush currentMCB 16A

48

SR - System Ready driver; FP - Full Prog driver; LP - LITE Prog driver; BP - Basic Prog driver

BGP026

BGP021

LED20 - LED34

BGP021

16

LED35 ÷ LED80 20

9 ÷ 17

LED70 ÷ LED100 32 26

BGP026

220V
240V

50Hz
60Hz IP66

Operating

+50°C
°C-40

outdoor

3-18m

BGP021/026  + CABLES

24 H4 H5

4

T20 H4 H5

BGP021/026

Photobiological Risk
Luminaire Surge protection
Luminaire Surge protection with SPD *optional

RGO ( valid for Neutral and Warm White )
DM/CM 6/8 kV  ( C-I/ C-II )
DM/CM 6/8 kV  ( C-I ) -10/8 kV ( C-II ) ( optional ground for installer )

30 IK09

MODULE ENERGY CLASS

LDG20C SM 5050 86L16 2S 730 H22 C

LDG20C SM 5050 86L16 2S 740 H22 B

LDG20C SM 5050 86L20 2S 730 H22 C

LDG20C SM 5050 86L20 2S 740 H22 C

LDG20C RM 5050 86L32 2S 730 H22 C

LDG20C RM 5050 86L32 2S 740 H22 C

LDG20C RM 5050 86L40 2S 730 H22 C

LDG20C RM 5050 86L40 2S 740 H22 C

Pro



Luminaire A B C D E F G H

Mini BGP021 428 417 230 99 88 481 163 102

Medium BGP026 573 562 230 99 88 625 163 102

Dimensions in [mm]
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Luminaire H

Mini BGP021 95

Medium BGP026 95

Dimensions in [mm] 

Interact OLC NEMA SR

Interact OLC COM SR

Interact OLC COM SR

Luminaire H

Mini BGP021 144

Medium BGP026 144

Dimensions in [mm]

2b

IP66 IP66

Zhaga SR Socket

NEMA Socket

1a

1b

1c

1d

2a

Luminaire H

Mini BGP021 120

Medium BGP026 120

Dimensions in [mm] 

H
H

H

D

C

A

G

H

F

E

B

FROM THE FRONT

0,020 0,0127 0,020 0,0125

FROM THE SIDE

0,030 0,0212 0,032 0,0275

BGP021 BGP026

2b2a

1d

1c

1b

1a



WIDE

Interact OLC Zhaga SR
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green LED

check power

Version without cable
GB - Disconnect before servicing
FR - Mettre hors tension avant intervention
DE - Offnen nur spannungsfrei
NL - Stroom afsluiten voor onderhoud
LT - Pirms apkopes atvienojiet no elektrības
EE - Katkesta elektri toide enne valgusti hooldust/remonti
PT - Desconecte antes de fazer a manutenção

DK - Frakobl, før service
NO - Koble fra før service
FI - Irrota pistoke ennen huoltoa
CZ - Před servisem se odpojte
TR - Servis yapmadan önce bağlantıyı kesin
HR - Prije servisiranja isključite
GR - Αποσυνδέστε πριν από τη συντήρηση
BG - Изключете преди сервиз
RS - Отключите перед обслуживанием
LV - Pirms apkopes atvienojiet to

IT - Togliere tensione prima di fare manutencione
SP - Desconectar antes de manipular
SE - Bryt strömmen före lampbyte
SK - Odpojiť pred údržbou
SI - Pred servisiranjem izključite svetilko
HU - Karbantartás előtt húzza ki a csatlakozót
PL - Odłącz przed serwisowaniem
RO - Deconectați-vă înainte de întreținere

T20

3a

3b

 

1 2

Nm3,5

24
4a

2h2g

2e 2f

!

IP66

!

IP66

2c 2d
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Class I Class II
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2,5Nm u 0,3Nm

WIRING

NOT OK WIRING
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Attention:
 In class II wires must be double isolated
 In class II wires must be tied up (e.g cable tie)

Attention:
 In class II wires must be double isolated
 In class II wires must be tied up (e.g cable tie)
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H5

angle PT:
max. +50°

min. 0°
step 5°

H5

9a

7a 7b

SPIGOT 48-60 SPIGOT 60-76

10 Nm

9b

10a

11a

10b

H4

 2. Torque 10Nm

H5

8b8a

0°/+50°

angle SE:
max. +20°
min. -35°

step 5°

angle PT:
max.+50°

min. 0°
step 5°

angle SE:
max.+10°
min. -35°

step 5°

11b

SIDE ENTRY

POST TOP

-35°

+20°

°

3x 1. Pre-torque

+20°/-35°

0°/+50°

POST TOP

SIDE ENTRY

SIDE ENTRY 0° POST TOP 0° SIDE ENTRY 0° POST TOP 0°

+10°/-35°-35°

+10°

U60-76

U60-76
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14

DDF1 DDF2 DDF3 DDF27

LS-6 LS-8

DDFx - DynaDimmer
Ls-x - LumiStep

12a 12b

180°

180°

O76

O60

O48

O60

13a 13b
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(EN) 10kV extra surge protection (SRG10) is ensuring Differential mode protection.

          In class II : in order to also cover Common mode, PE (Protective Earth) connection to the SPD is to be added at installation. Surges due to discharge
          from electrostatic fields (ESD) are not covered when installed onto insulated material poles (to protect an equipotential connection is required

          between the metal housing of the luminaire and the earth; in that case it is better to use a Class I luminaire).

(NL) Bescherming tegen schakelpieken tot 10 kV (SRG10) met een extra SPD (Surge Protection Device).

          In Klasse II: Armaturen die door hun bouwwijze begrensd zijn tot differentiaalmodus (tussen Lijn en Nulleider).
          Algemene beschermingsmodus (tussen Aarde en Lijn+Nulleider) via een aansluiting van de SPD op de veiligheidsaarde tijdens installatie.

          Voor bescherming tegen (weergerelateerde) elektrostatische ontlading (ESD-spanningen) indien geïnstalleerd op een elektrische geïsoleerde mast

          (zoals glasvezel) moet een equipotentiaalverbinding worden aangebracht tussen de metalen behuizing van de armatuur en aarde (gebruik van een

          Klasse I-armatuur wordt aanbevolen).
(DE) Überspannungsschutz bis zu 10 kV (SRG10) mit einem zusätzlichen Überspannungsschutzmodul (Surge Protection Device, SPD).

          In Schutzklasse II: Der Leuchtenschutz ist konstruktionsbedingt auf den Differenzmodus beschränkt (zwischen Phase und Nullleiter).

          Der Schutz im Gleichtaktmodus (zwischen Erde und Phase+Nullleiter) kann nur durch Verbinden eines Schutzleiters (PE) der Installation mit dem

          Überspannungsschutzmodul erreicht werden. Zum Schutz gegen witterungsbedingte, statische Überspannungen bei der Installation auf einem
          elektrisch isolierten Mast (z.B. Holz, Kunststoff, Glasfaser), muss als Potentialausgleich eine elektrisch leitende Verbindung zwischen dem

          Metallgehäuse der Leuchte und der Erde hergestellt werden.

(ES) Protección contra sobretensiones hasta 10 kV (SRG10) con un SPD (dispositivo de protección contra sobretensiones) adicional.

          En clase II: Luminarias limitadas por construcción a modo diferencial (entre línea y neutro).
          Protección de modo común (entre toma de tierra y línea+neutro) por una conexión PE (toma a tierra protectora) al SPD en la instalación.

          Para protección frente a tensiones de descarga electrostática (relacionadas con el tiempo atmosférico) al instalarlas en un poste aislado

          eléctricamente (por ejemplo, fibra de vidrio), se tiene que realizar una conexión equipotencial entre la carcasa de metal de la luminaria y la toma

          de tierra (se prefiere el uso de una luminaria de Clase I).
(FR) Protection contre les surtensions jusqu'à 10 kV (SRG10) grâce à un SPD (dispositif contre les surtensions) complémentaire.

          En classe II : Par construction, les luminaires sont limités au mode différentiel (entre Phase et Neutre).

          Mode de protection commun (entre la terre et Phase + Neutre) atteint seulement avec une connexion de terre de protection (PE) au SPD lors de

          l'installation. Pour une protection contre les tensions électrostatiques ESD (selon les conditions météorologiques) en cas d'installation sur un mât
          isolé électriquement (par ex. en fibre de verre), il convient de procéder à une connexion équipotentielle entre la carcasse métal du luminaire et la

          terre (l'utilisation d'un luminaire de classe I est recommandée).

(CZ) Ochrana proti rázům do 10 kV (SRG10) díky přídavnému zařízení pro ochranu proti rázům (SPD).

          Ve třídě II: Vzhledem ke své konstrukci jsou svítidla omezena na použití v rozdílovém režimu (mezi fázovým a nulovým vodičem).
          Ochrana v běžném režimu (mezi uzemněním a fází + nulovým vodičem) je zajištěna připojením ochranného uzemnění (PE) k zařízení SPD během

          instalace. V zájmu ochrany proti napětí při elektrostatických výbojích (ESD) souvisejících s povětrnostními podmínkami je při instalaci na elektricky

          izolovaný sloup (např. ze sklolaminátu) třeba vytvořit ekvipotenciální spojení mezi kovovým tělem svítidla a zemí (je preferováno použití svítidla

          třídy I).
(FI)  Syöksyjännitesuojaus enintään 10 kV (SRG10) sekä SPD (syöksyjännitesuojauslaite) -lisälaite.

          Luokassa II: Valaisimien rakenne rajoittaa ne differentiaalitilaan (vaiheesta nollajohtimeen).

          Yleistilan suojaus (maasta vaiheeseen ja nollajohtimeen) PE (suojamaadoitus) -liitännällä SDP-laitteeseen asennuksessa.

          Suojauksena (sään aiheuttamilta) ESD-jännitteiltä asennettaessa sähköeristettyyn pylvääseen (esimerkiksi lasikuituvalmisteinen)
          potentiaalintasausliitäntä on tehtävä valaisimen metallirungon ja maadoituksen välille (luokan 1 valaisimien käyttö suositeltavaa).

(GR) Προστασία από υπερτάσεις έως 10kV (SRG10) με πρόσθετο SPD (διάταξη προστασίας από υπερτάσεις).

          Στην κατηγορία II: Τα φωτιστικά εκ κατασκευής περιορίζονται σε διαφορικής λειτουργίας (μεταξύ Φάσης και Ουδετέρου).

          Προστασία κοινής λειτουργίας (μεταξύ Γείωσης και Φάση+Ουδέτερο) μέσω σύνδεσης PE (γείωση προστασίας) στο SPD στην εγκατάσταση.
          Για προστασία έναντι τάσεων ηλεκτροστατικής εκκένωσης (μετεωρολογικής προέλευσης) κατά την εγκατάσταση σε ηλεκτρικά μονωμένο πόλο

          (όπως φάιμπεργκλας), πρέπει να πραγματοποιηθεί ισοδυναμική σύνδεση μεταξύ του μεταλλικού περιβλήματος του φωτιστικού και της γείωσης

          (είναι προτιμητέα η χρήση φωτιστικού κατηγορίας I).

(NO) Overspenningsvern opp til 10 kV (SRG10) med en ekstra SPD (Surge Protection Device / overspenningsenhet).
          I klasse II: Armaturer hvis konstruksjon er begrenset til differensialmodus (mellom Linje og Nøytral).

          Vanlig beskyttelsesmodus (mellom Jord og Linje+Nøytral) av en PE (Protective Earth / godsforbindelse)-kobling til SPD-en ved installering.

          For beskyttelse mot (værrelatert) ESD-elektrisitet (Electrostatic Discharge / statisk elektrisitet) ved montering på en strømisolert stolpe (f.eks.

          glassfiber), må det opprettes en ekvipotensialforbindelse mellom metallhuset på armaturen og jordingen (armatur av klasse I anbefales).
( DK) Sikring mod spændingsudsving på op til 10 kV (SRG10) med en ekstra SPD (Surge Protection Device (enhed til sikring mod spændingsudsving)).

          I klasse II: Armaturer begrænset til differentialtilstand (mellem linje og neutral) i henhold til konstruktion.

          Beskyttelse mod fællestilstand (mellem jord og linje+neutral) via en PE-forbindelse (Protective Earth (jordforbindelse) til SPD'en ved installation.

          For at sikre beskyttelse mod (vejrrelaterede) ESD-spændinger ved installation på en elektrisk isoleret pol (f.eks. glasfiber) skal der oprettes en
          ækvipotentiel forbindelse mellem armaturets metalkabinet og jorden (det anbefales at bruge armaturer af klasse I).

(HU) Túlfeszültség-védelem akár 10 kV-ig (SRG10) kiegészítő túlfeszültség-védelmi eszköz (SPD) alkalmazásakor.

           Class II osztály: A világítótestek kialakítása a működést csak differenciális módusban (a fázis és a nullavezető között) teszi lehetővé.

           Telepítéskor létesítendő védőföldeléses csatlakozás a túlfeszültség-védelmi eszközhöz a közös módusú (a föld és a fázis+nullavezető között) védelem
           érdekében. Az elektromosan szigetelő (pl. üvegszálas) oszlopra telepített világítótest esetén az (időjáráshoz kötődő) elektrosztatikus kisülési (ESD)

           feszültségek elleni védelem céljára ekvipotenciális csatlakozásra van szükség a világítótest fém tokozása és a földelés között (javasolt a Class I osztályba

           sorolt világítótest használata).

(PL) Ochrona przeciwprzepięciowa nawet do 10 kV (SRG10) z dodatkowym SPD (urządzeniem chroniącym przed przepięciami).
           W klasie II: Oprawy oświetleniowe ograniczone według budowy do przepięć trybu różnicowego (między przewodem fazowym a neutralnym).

           Ochrona trybu wspólnego (między ziemią a przewodem fazowym + neutralnym) za pomocą połączenia PE (uziemienie ochronne) z instalacją SPD.

           Aby chronić przed napięciami wyładowań elektrostatycznych (ESD) (związanymi z warunkami pogodowymi) w czasie montażu na elektrycznie

           izolowanym słupie (np. włóknem szklanym), należy utworzyć połączenie wyrównania potencjałów między metalową obudową oprawy
           oświetleniowej a podłożem (zaleca się użycie oprawy oświetleniowej klasy I).

(IT) Protezione da sovratensione fino a 10 kV (SRG10) con un dispositivo di protezione da sovratensione (SPD) aggiuntivo.

           Nella Classe II: Apparecchi per illuminazione limitati dalla costruzione alla modalità differenziale (tra Linea e Neutro).
           Protezione in modalità comune (traMessa a terra e Linea+Neutro) tramite un collegamento di terra protettivo (PE) al dispositivo SPD durante

           l'installazione  Per la protezione dalle tensioni ESD (correlate alle condizioni atmosferiche) in caso di installazione su un palo isolato elettricamente

          (come fibra di vetro), è necessario effettuare un collegamento equipotenziale tra il corpo metallico dell'apparecchio per illuminazione e la terra

          (è preferito l'uso di apparecchi di Classe I).
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(PT)  Proteção contra sobretensão até 10 kV (SRG10) com umSDP (dispositivo de proteção contra sobretensão) adicional.
          Na classe II: Por motivos construtivos, as luminárias estão limitadas ao modo diferencial (entre Fase e Neutro).
          Proteção de modo comum (entre Terra e Fase+Neutro) através de uma ligação PE (proteção Terra) ao SPD na instalação.
          Como proteção contra tensões de descarga eletrostática (relacionada com as condições atmosféricas) quando instalado num polo com isolamento
          elétrico (como fibra de vidro), é necessário efetuar uma ligação equipotencial entre a armação metálica da luminária e a terra (recomenda-se a
          utilização de uma luminária da Classe I).
(RO)  Protecţie contra supratensiunii până la 10 kV (SRG10) cu un SPD (Dispozitiv de protecţie contra supratensiunii) suplimentar.
          În clasa II: Corpuri de iluminat limitate prin construcţie la modul diferenţial (între Linie şi Neutru).
          Protecţie mod normal (între Legare la pământ şi Linie+Neutru) printr-o conexiune PE (Protector de legare la pământ) la SPD la instalare.
          Pentru protecţie împotriva tensiunilor ESD (legate de condiţiile meteorologice) la instalarea pe un stâlp izolat electric (cum ar fi fibră de sticlă)
          trebuie realizată o conexiune echipotenţială între carcasa metalică a corpului de iluminat şi pământ (este preferată utilizarea corpului de iluminat din
          Clasa I).
(RU)  Защита от скачков напряжения до 10 кВ (SRG10) при наличии дополнительного устройства защиты от скачков напряжения (SPD).
          В классе II: Светильники в силу конструкции ограничены дифференциальным режимом (между фазой и нейтралью).
          Защита в базовом режиме (между землей и фазой с нейтралью) при помощи соединения защитного заземления (PE) с SPD во время
          установки.
          Для защиты от напряжения электростатических разрядов (в связи с погодными условиями) при установке на электрически изолированный
          столб (например, из стекловолокна) необходимо выполнить эквипотенциальное соединение между металлическим корпусом светильника
          и землей (желательно использовать светильник класса I).
(SK)  Ochrana pred prepätím do 10 kV (SRG10) s doplnkovou ochranou pred prepätím (SPD).
          V triede II: Svietidlá sú konštrukčne obmedzené na diferenciálny režim (medzi fázovým a nulovým vodičom).
          Ochrana v spoločnom režime (medzi uzemňovacím a fázovým + nulovým vodičom) prostredníctvom pripojenia PE (ochranná zem) k ochrane pred
          prepätím.
          Na ochranu pred napätím elektrostatického výboja (súvisiacim s počasím) pri inštalácii na elektricky izolovaný stĺp (napríklad zo skleneného vlákna)
          je potrebné vytvoriť ekvipotenciálne spojenie medzi kovovým telesom svietidla a zemou (odporúča sa použiť svietidlo triedy I).
(SE) Överspänningsskydd upp till 10 kV (SRG10) med ytterligare ett SPD (överspänningsskydd).
          I klass II: Armaturer är konstruerade med begränsning till differentiellt läge (mellan lina och neutral).
          Standardläge för skydd (mellan jord och lina+neutral) av en PE-anslutning (skyddsjord) till SPD-enheten vid installation.
          För skydd mot (väderrelaterad) elektrostatiska urladdningar vid installation på elektriskt isolerad stolpe (t.ex. glasfiber) måste en potentialutjämning
          göras mellan armaturets metallhölje och jordningen (klass I-armatur rekommenderas).
(TR)  10 kV'a (SRG10) kadar ani akın korumalı, ilave bir SPD (Ani Akım Koruma Cihazı) ile.
          Sınıf II özellikleri: Diferansiyel modla (Şebeke ve Nötr arasında) yapısal olarak sınırlandırılmış aydınlatma armatürleri.
          Kurulumda SPD'ye bir PE (Koruyucu Toprak) bağlantısıyla sağlanan ortak mod koruması (Toprak ve Şebeke+Nötr arasında).
          Fiberglas gibi elektriksel olarak izole bir direğe monte edildiğinde, (havayla ilgili) ESD gerilimlerine karşı koruma sağlamak amacıyla, aydınlatma
          armatürünün metal muhafazası ile toprak (Sınıf I aydınlatma armatürü kullanımı tercih edilir) arasında eş potansiyelli bir bağlantı yapılmalıdır.

Utylizacja zużytego sprzętu przez użytkowników domowych w UE

Szanowny Użytkowniku
Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 29 lipca 2005 roku o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (Dz. U.
nr 180, poz. 1495) sprzęt ten został oznaczony poniższym symbolem:

Symbol ten umieszczony na sprzęcie oznacza, że zabrania się umieszczania zużytego sprzętu łącznie z innymi
odpadami, a Użytkownik tak oznaczonego sprzętu jest zobowiązany do oddania zużytego sprzętu zbierającemu
zużyty sprzęt - obowiązki te wynikająz art. 35 i 36 w/w ustawy.
Osobne gromadzenie i recykling tego typu odpadów przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych i jest
bezpieczne dla zdrowia i środowiska naturalnego. Gospodarstwo domowe i użytkownik spełnia ważną rolę w
przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, zużytego sprzętu poprzez przestrzeganie tych
zasad. Potencjalne skutki dla środowiska i zdrowia ludzi wynikające z obecności składników niebezpiecznych w
sprzęcie: odpady, a także składniki zakwalifikowane jako niebezpieczne mogące występować w danym odpadzie,
stanowią zagrożenie dla wód powierzchniowych, ścieków, kanalizacji deszczowej i ogólnospławnej oraz powierzchni
ziemi. Uwolnienie związków niebezpiecznych może negatywnie wpływać na organizm ludzki, przedostając się do
niego poprzez łańcuch żywieniowy mogą uszkadzać system nerwowy, trawienny, wydalniczy, mogą mieć działanie
rakotwórcze, a także mogą wpływać na zapis genetyczny.
Informacje na temat punktów zbierania zużytego sprzętu można uzyskać w siedzibach władz lokalnych, w
przedsiębiorstwach prowadzących działalności w zakresie odbierania odpadów komunalnych lub w miejscu zakupu
niniejszego sprzętu.
Masa niniejszego sprzętu została podana na opakowaniu.
Sprzęt spełnia wymagania Dyrektywy RoHS / Restriction of Hazardous Substances (2002/95/EC).
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Przed przystąpieniem do instalacji oprawy zapoznaj się z instrukcją montażu dołączoną do oprawy oraz niniejszą

instrukcją.

•   Zawsze zwracaj uwagę na dane techniczne oraz znaki umieszczone na cechowaniu oprawy.

     Objaśnienie znaków znajdziesz w katalogach opraw oświetleniowych producenta.

•   Oprawa musi być przystosowana do warunków otoczenia, w których będzie pracować temperatura

     otoczenia, zapylenie, wilgotność, specyficzne warunki środowiskowe otoczenia itp.)

•   Upewnij się, czy elementy z których wykonana jest oprawa mogą być zastosowane w danych

     specyficznych warunkach środowiskowych.

     Informacje o materiałach, z których wykonane są główne detale opraw, znajdziesz w katalogach opraw

     oświetleniowych producenta. W razie wątpliwości zasięgnij porady u producenta opraw.

•   Oprawy klasy I muszą być uziemione przy pomocy przewodu przyłączonego do zacisku oznaczonego

     symbolem uziemienia.

•   Napięcie znamionowe oprawy musi odpowiadać napięciu w sieci.

•   Zaleca się, aby zainstalowanie oprawy wykonane zostało przez wykwalifikowanego elektryka instalatora

     posiadajcego odpowiednie świadectwo kwalifikacyjne lub uprawnienia. Należy przestrzegać zaleceń

     niniejszej instrukcji, instrukcji montażu oraz przepisów dotyczących instalacji  elektrycznych.

•   Przed przystąpieniem do instalacji oprawy, wymiany źródeł światła, naprawy, konserwacji lub czyszczenia

     bezwzględnie wyłącz napięcie z sieci.

 W razie konieczności oprawy oświetleniowe czyścić lekko wilgotną szmatką. Nie używać środków czyszczących

ścierających lub rozpuszczalników. Nie dopuszczać do zmoczenia żadnych części elektrycznych.

W okresie użytkowania oprawy:

•   Zaleca się wymianę źródeł światła po upływie przewidzianego dla nich czasu eksploatacji

•   Nie należy eksploatować oprawy w przypadku jej wadliwego działania,np. źródło światła nie świeci lub

     przemiennie świeci i gaśnie.

WAŻNE:
Oprawy oświetleniowe zostały zaprojektowane, wyprodukowane i przetestowane zgodnie z wymogami

Europejskich Standardów Bezpieczeństwa (PN-EN 60598-1).

Producent dołożył wszelkich starań, aby uczynić je pewne w działaniu i bezpieczne w trakcie prawidłowej

eksploatacji. Pewność pracy i bezpieczne użytkowanie jest gwarantowane tylko wtedy, jeśli jest przestrzegana

niniejsza instrukcja. Dlatego należy jąprzechowywać.

Upewnić się, czy instrukcja została przekazana osobie instalującej oprawę oraz użytkownikowi.

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjnych i technicznych bez uprzedzenia, bądź

podawania ich do wiadomości publicznej.

Instrukcja bezpieczeństwa i użytkowania oprawy
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